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  Четырнадцатый доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-
ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности в период после опублико-
вания предыдущего доклада Генерального секретаря от 1 июля 2010 года 
(S/2010/352). 

2. 3 августа, впервые после прекращения боевых действий между сторонами 
в августе 2006 года, произошло прямое столкновение между Ливанскими воо-
руженными силами и Армией обороны Израиля, которое привело к жертвам с 
обеих сторон. Этот инцидент — наиболее серьезный после прекращения бое-
вых действий — наглядно продемонстрировал нестабильность обстановки в 
плане безопасности вдоль «голубой линии» и привел к угрозе существенной 
эскалации напряженности между сторонами.  

3. Хотя все стороны продолжают заявлять о своей приверженности делу 
полного осуществления резолюции 1701 (2006), за отчетный период были за-
фиксированы неоднократные нарушения ими своих обязательств по этой резо-
люции. Стороны не продвинулись в выполнении основных обязательств, изло-
женных в резолюции, включая вывод войск из северной части Гаджара и при-
легающего к нему района, о чем подробно говорится далее в настоящем докла-
де. Не произошло также и перехода от нынешнего этапа прекращения боевых 
действий к постоянному прекращению огня, к чему призывает упомянутая ре-
золюция. 

4. В Ливане за отчетный период заметно возросла политическая напряжен-
ность, порожденная домыслами и публичными заявлениями о возможном воз-
буждении дел Специальным трибуналом по Ливану. Благодаря проведению в 
Бейруте 31 июля исторической встречи на высшем уровне между президентом 
Ливана, королем Саудовской Аравии и президентом Сирийской Арабской Рес-
публики эту напряженность удалось ослабить, но, к сожалению, в последние 
недели обстановка вновь обострилась. Государственные институты, включая 
правительство национального единства, продолжают функционировать, но 
разногласия, касающиеся Специального трибунала, нарушили политический 
консенсус, существовавший с момента создания правительства в 2009 году. 
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5. В течение отчетного периода Ливан и Сирийская Арабская Республика 
продолжали расширять свое сотрудничество. 18 июля во время визита в Да-
маск делегации министров Ливана во главе с премьер-министром Саадом Ха-
рири было подписано 17 соглашений по вопросам безопасности и экономиче-
ским вопросам. Некоторые из этих соглашений касаются непосредственно кон-
троля на общей границе этих двух стран. Впоследствии президент Башар Ас-
сад и премьер-министр Харири встретились в ходе трехстороннего саммита с 
участием Саудовской Аравии 31 июля в Бейруте, а затем 29 августа в Дамаске. 
Ожидается, что это взаимодействие позволит достичь дальнейшего прогресса 
по ключевым вопросам, которые, хотя и касаются двусторонних отношений 
между этими двумя странами, имеют самое непосредственное отношение к 
полному осуществлению резолюции 1701 (2006). 
 
 

 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) и других 
связанных с ней резолюций 
 
 

6. В идентичных письмах от 1 сентября, адресованных мне и Председателю 
Совета Безопасности (A/64/908-S/2010/460), Постоянный представитель Лива-
на при Организации Объединенных Наций представил информацию о веду-
щихся в настоящее время службами безопасности Ливана расследованиях дея-
тельности предполагаемых израильских шпионских сетей в Ливане и указал на 
то, что такая деятельность представляет собой неприкрытую агрессию против 
Ливана и его суверенитета. В этом письме также указывается на то, что «их 
существование противоречит международным резолюциям, в частности пунк-
ту 5 резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности». В письме приводится спи-
сок лиц, предположительно причастных к этой деятельности, в том числе уже 
осужденных. 
 
 

 A. Ситуация в районе деятельности Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

7. В течение отчетного периода ситуация в районе деятельности Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) оставалась отно-
сительно стабильной, несмотря на несколько серьезных инцидентов, связан-
ных с нарушением безопасности. В своем письме от 11 августа 2010 года на 
имя Председателя Совета Безопасности, содержащем рекомендацию о продле-
нии мандата ВСООНЛ (S/2010/430 и Corr.1), я сообщил о перестрелке между 
Ливанскими вооруженными силами и Армией обороны Израиля, произошед-
шей 3 августа 2010 года в окрестностях Адейса. После этого инцидента сторо-
ны вновь подтвердили свою приверженность прекращению боевых действий и 
осуществлению резолюции 1701 (2006). 

8. В конце августа ВСООНЛ завершили расследование инцидента, произо-
шедшего 3 августа, и представили сторонам соответствующий доклад. По ито-
гам расследования ВСООНЛ установили, что место, где Армия обороны Из-
раиля пыталась спилить дерево, и место дисклокации ее личного состава нахо-
дились примерно в 93 метрах южнее «голубой линии». Ливанские вооружен-
ные силы и персонал ВСООНЛ были дислоцированы вдоль основной дороги в 
Адейсе, которая, хотя и находится на несколько метров южнее «голубой ли-



 S/2010/565
 

10-61544 3 
 

нии», обычно используется Ливанскими вооруженными силами, ливанским 
гражданским населением и ВСООНЛ без каких-либо возражений со стороны 
Армии обороны Израиля. Пытаясь не допустить эскалации ситуации, ВСООНЛ 
призвали Ливанские вооруженные силы не открывать огонь и предложили Ар-
мии обороны Израиля отложить работы до следующего дня, когда их выполнил 
бы персонал ВСООНЛ. Обе стороны не согласились с этими предложениями 
ВСООНЛ. Военнослужащие Ливанских вооруженных сил первыми заняли бое-
вые позиции, наведя оружие на израильские войска. Сразу после этого военно-
служащие Армии обороны Израиля также заняли боевые позиции, нацелив 
оружие на ливанские войска. По итогам расследования было установлено, что 
первым в воздух выстрелил ливанский солдат, а через несколько секунд разда-
лись еще два выстрела и автоматная очередь, произведенные другими военно-
служащими Ливанских вооруженных сил. После этого подразделение Армии 
обороны Израиля, дислоцированное в этом участке, открыло огонь в направле-
нии военнослужащих Ливанских вооруженных сил. Армия обороны Израиля 
открыла огонь по Ливанским вооруженным силам, в том числе через «голубую 
линию», лишь после того, как Ливанские вооруженные силы открыли огонь по 
Армии обороны Израиля. Перестрелка продолжалась с разной степенью интен-
сивности и с перерывами около трех часов. Ливанские вооруженные силы ис-
пользовали штатное оружие, пулеметы среднего калибра и, по крайней мере 
один раз, ручной противотанковый гранатомет. Армия обороны Израиля вела 
огонь из штатного и тяжелого оружия, танков и артиллерийских орудий, а так-
же вела ракетный обстрел из ударных вертолетов. В ходе расследования было 
установлено, что, по всей вероятности, по военнослужащим Армии обороны 
Израиля велся прицельный огонь с позиций, расположенных за местом дисло-
кации Ливанских вооруженных сил на дороге у Адейса. В ходе перестрелки 
Армия обороны Израиля обстреляла позиции Ливанских вооруженных сил, 
расположенные на некотором удалении от места происшествия. 

9. По итогам расследования ВСООНЛ сделали вывод о том, что открытие 
огня Ливанскими вооруженными силами, спровоцировавшее перестрелку, яв-
ляется серьезным нарушением резолюции 1701 (2006) и грубым нарушением 
договоренности о прекращении боевых действий. Открытие огня Ливанскими 
вооруженными силами и ответный огонь Армии обороны Израиля создали уг-
розу безопасности ливанских гражданских лиц и военнослужащих ВСООНЛ. 
Впоследствии стороны представили ВСООНЛ свои замечания к докладу по 
итогам расследования, которые Миссия приняла во внимание в ходе его окон-
чательной доработки. Однако эти замечания никак не повлияли на выводы, сде-
ланные по итогам проведенного ВСООНЛ расследования. 

10. 3 сентября на первом этаже дома, расположенного на окраине деревни 
Шахабие в Западном секторе, произошел взрыв, вызвавший пожар в двух ком-
натах этого дома и прилегающем гараже. По предварительным данным рассле-
дования ВСООНЛ эта информация подтвердилась. Причину взрыва в ходе рас-
следования установить не удалось, поскольку возможные улики были сфаль-
сифицированы или удалены до того, как следственная группа ВСООНЛ была 
допущена на место происшествия. Расследование, ведущееся в настоящее вре-
мя ВСООНЛ, призвано установить, имелись ли на месте происшествия не-
санкционированное оружие и связанные с ним материалы и использовался ли 
этот дом для осуществления деятельности, нарушающей соответствующие по-
ложения резолюции 1701 (2006). ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы не 
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получили немедленного беспрепятственного доступа к месту происшествия и 
смогли попасть в часть помещения только вечером после долгого противостоя-
ния, несколько раз переходившего в стычки, между Ливанскими вооруженны-
ми силами и местным населением. Когда они были допущены на место проис-
шествия, они не обнаружили никаких следов оружия или боеприпасов. Всю 
ночь после взрыва в соответствии с установленным порядком действий 
ВСООНЛ сохраняли свое присутствие вокруг места происшествия на некото-
ром удалении от него (по внешнему периметру), обеспечивая поддержку воо-
руженных сил Ливана (размещенных по внутреннему периметру). Тем не ме-
нее два раза свободе передвижения ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил в 
районе места происшествия препятствовали неизвестные лица в штатском. По 
имеющимся данным, в ночь с 3 на 4 сентября из других частей здания, вероят-
но, были удалены имевшиеся там предметы. 

11. Армия обороны Израиля по-прежнему занимала северную часть деревни 
Гаджар и прилегающий к ней район к северу от «голубой линии» в нарушение 
резолюции 1701 (2006). Хотя Израиль взял на себя обязательство вывести свои 
войска из этого района, ВСООНЛ продолжали взаимодействовать с обеими 
сторонами в целях содействия этому выводу. Пока продолжались обсуждения 
на основе предложения, выдвинутого ВСООНЛ в августе 2008 года, мой Спе-
циальный координатор по Ливану и Командующий силами ВСООНЛ присту-
пили к рассмотрению совместно со сторонами вопроса о промежуточных ме-
рах, которые могли бы способствовать выводу Армии обороны Израиля из это-
го района. 

12. В воздушное пространство Ливана по-прежнему почти ежедневно вторга-
лись летательные аппараты Армии обороны Израиля, главным образом беспи-
лотные летательные аппараты, но также и значительное число реактивных ис-
требителей. Эти облеты представляют собой нарушение положений резолю-
ции 1701 (2006) и суверенитета Ливана. ВСООНЛ выражали свой протест в 
связи со всеми этими нарушениями воздушного пространства и просили Изра-
иль немедленно прекратить их. Правительство Ливана также выразило протест 
против этих нарушений, потребовав немедленно прекратить их. Правительство 
Израиля продолжало утверждать, что эти облеты представляют собой необхо-
димую меру безопасности, заявляя, в частности, что причиной продолжения 
таких облетов является якобы недостаточная эффективность мер по обеспече-
нию соблюдения режима эмбарго на поставки оружия. 

13. 23 июля с позиций Армии обороны Израиля было произведено несколько 
выстрелов через «голубую линию» в направлении ливанской деревни Айта-эш-
Шаб (Западный сектор). Армия обороны Израиля впоследствии информирова-
ла ВСООНЛ о том, что эти выстрелы были произведены случайно из-за неис-
правности оружия. ВСООНЛ выразили Армии обороны Израиля протест в свя-
зи с этим нарушением резолюции 1701 (2006). 

14. 27 июня военнослужащие Армии обороны Израиля задержали ливанского 
пастуха, пасшего скот в районе Мазария-Шабъа поблизости от «голубой ли-
нии». На следующий день пастух был передан персоналу ВСООНЛ на пропу-
скном пункте в Рас-эн-Накуре, после чего ВСООНЛ передали его ливанским 
властям. В ходе расследования, проведенного ВСООНЛ на основе всей имею-
щейся информации, было установлено, что пастух пересек «голубую линию» в 
нарушение резолюции 1701 (2006). 
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15. В течение отчетного периода было зарегистрировано еще несколько на-
рушений «голубой линии», совершенных в основном непреднамеренно пасту-
хами и фермерами, пасущими скот или работающими в полях, а также граж-
данскими лицами, переплывавшими реку Хасбани к югу от Гаджара. Ливан-
ские вооруженные силы усилили свое присутствие в районе Хасбани и работа-
ли в тесном сотрудничестве с ВСООНЛ, информируя местных жителей и при-
езжих о местонахождении «голубой линии», что позволило уменьшить число 
таких нарушений и снизить напряженность в этом районе. Несколько раз воен-
нослужащие ВСООНЛ видели, как гражданские лица бросали камни в изра-
ильское техническое заграждение в районе Кафр-Килы. Ливанские вооружен-
ные силы и персонал ВСООНЛ принимали совместные меры для пресечения 
таких действий, способствующих эскалации напряженности вдоль «голубой 
линии». 

16. На сегодняшний день стороны договорились визуально обозначить «голу-
бую линию» на пяти участках общей протяженностью 38 километров. Для того 
чтобы визуально обозначить «голубую линию», необходимо расчистить мин-
ные поля и удалить неразорвавшиеся боеприпасы, обеспечив безопасный дос-
туп к соответствующим участкам для определения координат и установки зна-
ков для обозначения «голубой линии». В пяти секторах, которые решено обо-
значить, уже установлено 49 знаков, а в общей сложности планируется устано-
вить 171 знак. Саперы ВСООНЛ расчистили доступ к 129 точкам, где планиру-
ется установить знаки. После задержек, произошедших в последние месяцы по 
причине разногласий, касающихся мест установки знаков на согласованных 
участках, обе стороны заявили о готовности участвовать в этом процессе, про-
являя прагматизм и гибкость. В результате 18 августа под председательством 
Командующего силами было проведено специальное трехстороннее совещание 
по вопросам, касающимся визуального обозначения «голубой линии». На этом 
совещании обсуждались пути ускорения осуществления технических аспектов 
этого процесса. Стороны также подтвердили, что они будут соблюдать «голу-
бую линию», установленную Организацией Объединенных Наций в 2000 году. 

17. Быстрыми темпами идет осуществление первого этапа проекта сооруже-
ния дорог вдоль «голубой линии», который осуществляется Ливанскими воо-
руженными силами при использовании инженерно-технических средств 
ВСООНЛ. Завершено строительство 6 из запланированных 11 дорожных развя-
зок, и начались работы на седьмом участке. 

18. В течение отчетного периода имели место случаи нацеливания оружия 
военнослужащими Ливанских вооруженных сил и Армии обороны Израиля 
друг на друга через «голубую линию», а также случаи агрессивного поведения, 
словесных оскорблений и угрожающих жестов со стороны как военнослужа-
щих, так и гражданских лиц. ВСООНЛ по мере возможности выступали в ка-
честве посредника между солдатами Ливанских вооруженных сил и Армии 
обороны Израиля, стремясь разрядить напряженность, а также выражали про-
тест в связи с таким поведением. 

19. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы продолжали заниматься рас-
ширением совместной деятельности и укреплением сотрудничества, к чему 
призывают резолюции Совета Безопасности. Эти два контингента продолжали 
обеспечивать дежурство на своих соответствующих объектах и осуществляли 
повседневную оперативную деятельность, включая патрулирование, дежурство 
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на контрольно-пропускных пунктах и наблюдательных постах, а также верто-
летное патрулирование силами ВСООНЛ. Ливанские вооруженные силы и 
ВСООНЛ продолжали совместную оперативную деятельность, включая каж-
додневное проведение в среднем 15 операций по предотвращению ракетных 
обстрелов и трех координируемых пеших обходов в рамках патрулирования 
вдоль «голубой линии», а также обеспечение дежурства на 16 совместных кон-
трольно-пропускных пунктах, 6 из которых расположены на реке Литани. В 
начале августа Ливанские вооруженные силы расширили свое присутствие в 
районе деятельности ВСООНЛ, увеличив численность своего контингента с 
трех до четырех бригад. 

20. С момента представления предыдущего доклада ВСООНЛ и Ливанские 
вооруженные силы провели четыре совместных учения по проверке боеготов-
ности, включая одно учение с боевой артиллерийской стрельбой и одно учение 
по эвакуации пострадавших. Помимо отработки конкретных навыков, эти уче-
ния были направлены также на укрепление механизмов поддержания связи и 
оперативных стандартов обоих контингентов. В течение всего отчетного пе-
риода продолжались совместные учения Оперативного морского соединения и 
Ливанских военно-морских сил на море и на суше. 

21. В своем письме от 11 августа на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2010/430 и Corr.1) я сообщил об инцидентах, произошедших 28 и 29 июня 
во время учебного развертывания личного состава ВСООНЛ максимальной 
численности, и о том, что 3 июля патруль ВСООНЛ был блокирован вблизи де-
ревни Тулин (Западный сектор). По итогам расследования инцидента, произо-
шедшего 3 июля, ВСООНЛ сделали вывод о том, что то, каким образом ливан-
ские гражданские лица ограничили свободу передвижения ВСООНЛ, указыва-
ет, как представляется, на организованный и согласованный характер этого ин-
цидента. Неоднократное блокирование движения ВСООНЛ, последующее на-
падение на персонал и транспорт ВСООНЛ и кража оружия, произошедшие 
3 июля и помешавшие выполнению ВСООНЛ своих функций и обязанностей в 
своем районе деятельности, представляют собой нарушение резолюций 1701 
(2006) и 1773 (2007). Совет Безопасности сделал заявление, в котором выразил 
сожаление в связи с инцидентом, произошедшим 3 июля, а Командующий си-
лами ВСООНЛ провел встречи с ливанскими политическими и военными ру-
ководителями, а также с местными руководителями и муниципальными орга-
нами управления; кроме того, он направил открытое письмо местному населе-
нию в районе деятельности ВСООНЛ. Правительство Ливана сделало офици-
альное заявление, в котором выступило в поддержку ВСООНЛ, и Командую-
щий силами получил заверения в том, что ВСООНЛ будет и впредь пользо-
ваться беспрепятственной свободой передвижения в районе своей деятельно-
сти. 

22. Помимо упомянутых выше случаев ограничения свободы передвижения 
ВСООНЛ, произошедших 28 и 29 июня, 3 июля и 3 сентября, 14 сентября 
вблизи Джибаль-эль-Бутма гражданские лица забросали камнями несколько 
патрульных автомобилей ВСООНЛ, причинив им незначительный ущерб. По-
мимо этих инцидентов ВСООНЛ в целом пользовались свободой передвиже-
ния во всем районе своей деятельности, осуществляя ежемесячно около 
10 000 патрулирований, и отношение местного населения к ВСООНЛ остава-
лось преимущественно положительным. 
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23. Отдел ВСООНЛ по гражданским вопросам и Группа по вопросам сотруд-
ничества между военными и гражданскими компонентами поддерживали тес-
ные контакты с местным населением, стремясь решать любые вопросы, кото-
рые могут привести к возникновению проблем, и ослаблять воздействие мас-
штабной оперативной деятельности Сил на повседневную жизнь местного на-
селения. Дальнейшему укреплению отношений между ВСООНЛ и местным 
населением способствовало оказание гуманитарной помощи и помощи в во-
просах, касающихся инфраструктуры, укрепления потенциала и организации 
профессиональной подготовки, усилиями стран, предоставляющих войска, и на 
основе проектов, финансируемых из бюджета ВСООНЛ. 

24. ВСООНЛ продолжали оказывать Ливанским вооруженным силам помощь 
в работе по созданию между «голубой линией» и рекой Литани зоны, свобод-
ной от вооруженного персонала, средств и оружия, не принадлежащих прави-
тельству Ливана и ВСООНЛ, в соответствии с резолюцией 1701 (2006). Созда-
ние такой зоны по-прежнему является долгосрочной целью. 

25. Правительство Израиля по-прежнему утверждает, что «Хизбалла» про-
должает наращивать свое военное присутствие и потенциал, в том числе в рай-
оне деятельности ВСООНЛ. Оно настаивает на том, что инцидент, произо-
шедший в Шахабие 3 сентября, был вызван взрывом на складе оружия «Хиз-
баллы», что подтверждает его предположения о том, что «Хизбалла» складиру-
ет и хранит оружие в деревнях, расположенных к югу от реки Литани, в нару-
шение резолюции 1701 (2006). Израиль утверждает также, что «Хизбалла» со-
храняет свои боевые позиции и подразделения в населенных пунктах на юге 
Ливана. Он заявляет также, что в Ливан, в том числе в район деятельности 
ВСООНЛ, осуществляются несанкционированные поставки оружия. 

26. В сотрудничестве с Ливанскими вооруженными силами ВСООНЛ неза-
медлительно расследуют любые утверждения о незаконном присутствии воо-
руженного персонала или оружия в районе их деятельности при получении 
конкретной информации по этому вопросу. ВСООНЛ по-прежнему исполнены 
решимости в полной мере использовать все необходимые средства, предусмот-
ренные их мандатом, в соответствии с правилами применения военной силы. 
Однако, согласно мандату, ВСООНЛ могут производить обыски в частных до-
мах и на объектах собственности только при наличии достоверных данных об 
имеющем место нарушении резолюции 1701 (2006), в том числе о неминуемой 
угрозе совершения враждебных действий, исходящей из данного конкретного 
места. До настоящего времени ВСООНЛ не получали и не обнаруживали дока-
зательств несанкционированных поставок оружия в районе своей деятельно-
сти. Командование Ливанских вооруженных сил вновь подтвердило, что при 
получении доказательств несанкционированного присутствия вооруженных 
лиц или оружия в данном районе оно будет принимать незамедлительные меры 
и пресекать любую незаконную деятельность, идущую вразрез с резолюци-
ей 1701 (2006) и соответствующими решениями правительства, в частности ка-
сающимися незаконного присутствия вооруженного персонала и оружия к югу 
от реки Литани. Кроме того, ВСООНЛ периодически проверяли ранее выяв-
ленные объекты, использовавшиеся вооруженными элементами в районе дея-
тельности Сил, включая бункеры и пещеры, но не нашли ни свидетельств того, 
что они вновь используются, ни признаков создания новой военной инфра-
структуры в районе их деятельности.  
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27. Хотя инцидентов такого характера за отчетный период зафиксировано не 
было, ракетные обстрелы, осуществляемые с территории района деятельности 
ВСООНЛ, а также нападения на ВСООНЛ с использованием взрывных уст-
ройств и обнаруженное оружие, боеприпасы и связанные с ними материалы на-
глядно свидетельствуют о наличии в районе к югу от реки Литани оружия и го-
товых использовать его враждебных вооруженных элементов. Ливанские воо-
руженные силы и ВСООНЛ продолжали целенаправленно принимать согласо-
ванные меры с целью предотвращения дислокации вооруженных элементов в 
этом районе, а также возможной несанкционированной передачи оружия через 
реку Литани.  

28. В течение отчетного периода ВСООНЛ не обнаружили в районе своей 
деятельности никаких несанкционированных вооруженных элементов, за ис-
ключением лиц с охотничьими ружьями, которые занимались охотой. Ливан-
ские вооруженные силы и ВСООНЛ продолжали принимать меры по пресече-
нию охоты, и Ливанские вооруженные силы задержали несколько лиц, конфи-
сковав у них оружие. Кроме того, вооруженные лица и оружие имеются на тер-
ритории лагерей палестинских беженцев, расположенных в районе деятельно-
сти Сил. 

29. Оперативное морское соединение продолжало выполнять свой двойной 
мандат, предусматривающий перехват нарушителей в зоне проведения морских 
операций и подготовку личного состава Ливанских военно-морских сил, кото-
рые продолжали успешно вносить свой вклад в проведение морских операций, 
останавливая суда, приближающиеся к ливанским портам, и отслеживая обста-
новку в ливанских территориальных водах с помощью со стороны береговых 
радиолокационных станций. С момента своего создания в октябре 2006 года 
Оперативное морское соединение задержало и провело проверку около 
33 603 судов. Со времени представления моего предыдущего доклада и до 
15 октября было проведено еще 96 досмотров на судах, которые попали под 
подозрение. Должностные лица военно-морского флота и таможенных служб 
Ливана досмотрели эти суда с целью удостовериться в отсутствии у них на 
борту несанкционированного оружия и связанных с ним материалов и дали им 
разрешение следовать дальше. В ходе совместных морских операций по пере-
хвату личный состав Ливанского военно-морского флота по-прежнему демон-
стрировал все более уверенные навыки проведения таких операций и осущест-
вления контроля над территориальными водами Ливана с использованием бе-
реговых радиолокационных станций. Вместе с тем, как уже сообщалось, мор-
ские операции, осуществляемые Ливанскими военно-морскими силами, 
по-прежнему носят ограниченный характер из-за нехватки кораблей, в том 
числе и тех, которые могут выполнять свои задачи в плохих погодных услови-
ях. 

30. По-прежнему несколько раз в неделю происходили инциденты вдоль ли-
нии буев, связанные с тем, что подразделения военно-морских сил Армии обо-
роны Израиля сбрасывали глубинные заряды, выпускали осветительные раке-
ты и производили предупредительные выстрелы вдоль этой линии. Армия обо-
роны Израиля утверждает, что эти действия представляют собой меры безо-
пасности, которые принимаются в рабочем порядке при приближении ливан-
ских рыболовецких судов к линии буев. Однако ВСООНЛ не наделены манда-
том на осуществление контроля за линией буев, которые правительство Израи-
ля установило в одностороннем порядке и которые не признаются правитель-
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ством Ливана. В ходе трехсторонних совещаний обе стороны затрагивали во-
прос о необходимости создания механизма обеспечения безопасности для пре-
дупреждения инцидентов в районе линии буев. ВСООНЛ по-прежнему готовы 
оказывать помощь сторонам в этом вопросе, если они достигнут согласия в от-
ношении того, как это сделать. 
 
 

 В. Меры по обеспечению безопасности и поддержанию связи 
 
 

31. Незаменимым инструментом поддержания связи и координации действий 
между ВСООНЛ и сторонами и важнейшим механизмом решения оперативных 
вопросов безопасности и военных оперативных вопросов, связанных с осуще-
ствлением резолюции 1701 (2006), по-прежнему служили трехсторонние сове-
щания. В ходе регулярных трехсторонних совещаний, проводившихся с уча-
стием высокопоставленных представителей Ливанских вооруженных сил и 
Армии обороны Израиля под председательством Командующего силами, рас-
сматривались оперативные вопросы безопасности и военные оперативные во-
просы, связанные с осуществлением резолюции 1701 (2006), а также вопросы, 
касающиеся расследования ВСООНЛ различных инцидентов и случаев нару-
шения положений этой резолюции. Помимо регулярных совещаний 4 августа, 
после перестрелки, произошедшей 3 августа, было проведено одно чрезвычай-
ное совещание. На этом чрезвычайном совещании стороны обсудили шаги, 
призванные обеспечить, чтобы этот инцидент не повторился, и вновь подтвер-
дили свою приверженность делу выполнения резолюции 1701 (2006). 

32. 21 сентября Совет министров Ливана одобрил представленное министер-
ством обороны предложение о создании постоянного комитета по координации 
действий с ВСООНЛ, утвердив, таким образом, создание стратегического ме-
ханизма поддержания диалога между ВСООНЛ и Ливанскими вооруженными 
силами. Этому постоянному координационному комитету были предоставлены 
полномочия обращаться при необходимости за помощью к должностным ли-
цам министерств, государственных органов управления и учреждений. До при-
нятия этого решения ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы провели пред-
варительные совещания на оперативном уровне по вопросу о дальнейшем ук-
реплении сотрудничества между Ливанскими вооруженными силами и подраз-
делениями ВСООНЛ, дислоцированными к югу от реки Литани. Как это было 
рекомендовано по итогам технического обзора, проведенного совместно Де-
партаментом операций по поддержанию мира и ВСООНЛ, этот новый, инсти-
туционально оформленный механизм стратегического диалога призван обеспе-
чивать анализ состояния сухопутных и морских сил и средств и определять 
контрольные параметры, отражающие соотношение между возможностями и 
обязанностями ВСООНЛ и возможностями и обязанностями Ливанских воору-
женных сил в целях определения потребностей последних для решения задач, 
поставленных в резолюции 1701 (2006). ВСООНЛ попытается при первой же 
возможности наладить взаимодействие с постоянным координационным коми-
тетом, а также с оперативным комитетом Ливанских вооруженных сил в целях 
содействия стратегическому диалогу на обоих уровнях. 

33. Кроме того, ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы продолжали свое 
взаимодействие на оперативном и тактическом уровнях. Такое взаимодействие 
включало ежедневные контакты на соответствующих уровнях, в том числе че-
рез офицеров связи взаимодействия Ливанских вооруженных сил, размещен-
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ных в штабе ВСООНЛ и в секторальных штабах, и офицера связи взаимодей-
ствия ВСООНЛ, размещенного в штабе Ливанских вооруженных сил в секторе 
к югу от реки Литани в Тире. 

34. ВСООНЛ и Армия обороны Израиля также эффективно поддерживали ре-
гулярную связь и координацию. Командующий силами ВСООНЛ поддерживал 
эффективные отношения со своими коллегами из Армии обороны Израиля и 
другими высокопоставленными представителями органов управления Израиля. 
В штабе Северного командования Армии обороны Израиля по-прежнему раз-
мещались офицеры связи взаимодействия ВСООНЛ. В вопросе создания отде-
ления ВСООНЛ в Тель-Авиве прогресса достигнуто не было. 
 
 

 C. Разоружение вооруженных групп 
 
 

35. В своей резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности призвал к полному 
осуществлению соответствующих положений Таифских соглашений и резолю-
ций 1559 (2004) и 1680 (2006), в которых содержится требование о разоруже-
нии всех вооруженных групп в Ливане, с тем чтобы оружие и власть в этой 
стране принадлежали только ливанскому государству. Однако на территории 
Ливана в нарушение резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006) по-прежнему дейст-
вуют неконтролируемые государством ливанские и неливанские нерегулярные 
формирования. Наиболее крупной вооруженной группой в Ливане является 
«Хизбалла», у которой имеется значительный военный потенциал, неконтроли-
руемый ливанским государством, и я по-прежнему получаю сообщения о том, 
что эта группа существенно укрепила и расширила свой военный арсенал. Ли-
деры «Хизбаллы» не опровергают эти утверждения, при этом они неоднократ-
но открыто заявляли о том, что их организация действительно располагает су-
щественным военным потенциалом, который, по их утверждениям, может быть 
использован только для целей обороны. Этот вопрос по-прежнему является од-
ним из главных спорных вопросов политической дискуссии в Ливане. 

36. 24 августа в бейрутском квартале Бурдж Аби-Хайдер произошли воору-
женные столкновения между сторонниками «Хизбаллы» и Ассоциации благо-
творительных исламских проектов («Аль-Ахбаш») — сунитской группировки, 
являющейся политическим союзником оппозиции. В ходе этих столкновений, 
которые быстро распространились на соседние кварталы Бейрута и продолжа-
лись в течение нескольких часов, погибли три человека, включая одного из 
старших должностных лиц «Хизбаллы». В этих столкновениях применялись 
пулеметы и гранатометы, что стало очередным подтверждением широкого рас-
пространения оружия в Ливане и опасности, которую оно представляет для со-
хранения стабильности в стране. 

37. Наличие палестинских вооруженных групп за пределами лагерей бежен-
цев по-прежнему ставит под сомнение способность Ливана осуществлять пол-
ный суверенитет над своей территорией. Об этом также свидетельствует заяв-
ление, с которым 31 августа выступил лидер Главного командования Народно-
го фронта освобождения Палестины (ГК-НФОП) Ахмад Джибрил, который 
подтвердил, что его организация не намерена передавать свое оружие властям 
Ливана. Я призвал правительство Ливана закрыть военные базы ГК-НФОП и 
организации ФАТХ аль-Интифада, а правительство Сирийской Арабской Рес-
публики — оказать содействие этим усилиям. К сожалению, в течение отчетно-
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го периода не удалось достичь какого-либо прогресса в разоружении этих 
групп, к чему призывали ливанские лидеры на заседании Комитета по нацио-
нальному диалогу в 2006 году, а затем на его последующих заседаниях с 
2008 года и в заявлении министров, опубликованном в ноябре 2009 года. 

38. 13 августа в долине Бекаа при попытке покинуть территорию Ливана в 
столкновении с подразделением Ливанских вооруженных сил погибли предпо-
лагаемый лидер ФАТХ аль-Интифады в Ливане Абд аль-Рахман Авад и его за-
меститель. Авад был заочно приговорен судом по обвинению в нападениях с 
использованием взрывных устройств и убийствах, которые совершались им на 
протяжении последних трех лет. По словам должностных лиц служб безопас-
ности Ливана, в последнее время он скрывался в лагере Эйн-эль-Хильве, близ 
Сайды. 

39. В течение отчетного периода ситуация в плане безопасности в лагерях 
палестинских беженцев была в основном спокойной, и благодаря более тесно-
му сотрудничеству между палестинскими группами и службами безопасности 
Ливана в вопросах, касающихся обеспечения безопасности, в лагерях про-
изошло всего лишь несколько инцидентов. 7 сентября в лагере Эйн эль-Хильве 
усилилась напряженность, когда группа лиц, предположительно симпатизи-
рующих Аль-Каиде, стала открыто угрожать убийством местного лидера 
ФАТХА, который отвечал за сотрудничество с ливанскими властями в вопро-
сах, касающихся безопасности. 

40. Улучшение удручающих жилищных условий палестинских беженцев в 
Ливане могло бы улучшить ситуацию в плане безопасности в лагерях и умень-
шить потенциальные угрозы безопасности Ливана в целом. Это столь необхо-
димое улучшение условий жизни палестинских беженцев в Ливане, конечно 
же, должно осуществляться без ущерба для решения вопроса о палестинских 
беженцах в контексте всеобъемлющего арабо-израильского мирного соглаше-
ния. 17 августа парламент Ливана принял существенные поправки к Трудовому 
кодексу и к Закону о социальном обеспечении, которые должны расширить 
доступ находящихся в Ливане палестинских беженцев к рынку труда в частном 
секторе. Организация Объединенных Наций приветствовала эти решения в ка-
честве важного шага в нужном направлении и надеется, что эти решения будут 
эффективно реализованы на практике. 

41. Разоружение вооруженных групп в Ливане должно осуществляться в рам-
ках политического процесса, в котором Ливан должен играть ведущую роль. В 
связи с этим 19 августа президент Сулейман созвал заседание Комитета по на-
циональному диалогу, в ходе которого его участники заслушали и обсудили 
доклад о будущей национальной стратегии обороны и решили продолжать изу-
чение этой стратегии на основе уже представленных предложений, а также тех, 
которые, как ожидается, будут представлены участниками позднее. Участники 
заседания вновь подтвердили важное значение национального консенсуса и 
укрепления политической стабильности в стране и стабильности в плане безо-
пасности. Они заявили о своей приверженности решениям, утвержденным на 
предыдущих заседаниях Комитета по национальному диалогу, в частности ре-
шениям, касающимся разоружения палестинских групп, базирующихся за пре-
делами лагерей беженцев. Они также приняли решение возобновить заседание 
4 ноября 2010 года. 
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42. После возобновления национального диалога в 2008 году его участниками 
было представлено в общей сложности семь предложений, касающихся нацио-
нальной стратегии обороны. Четыре из них были обнародованы их авторами. 
Представители «Хизбаллы» и «Движения Будущего» свои предложения пока 
еще не представили. В тех предложениях, которые уже были обнародованы, 
имеются аспекты, которые не вызывают разногласий, однако они также отра-
жают существенные различия в представлениях об угрозах, с которыми стал-
кивается Ливан, и стратегических мерах противодействия этим угрозам. В 
2009 году был создан Комитет экспертов в составе представителей членов Ко-
митета по национальному диалогу, которому было поручено найти общие эле-
менты в предложениях, уже представленных участниками. Однако к настояще-
му времени еще не все участники назначили своих представителей в состав 
этого Комитета. В связи с этим я призываю Комитет регулярно проводить свои 
заседания и выполнять возложенные на него задачи. 

43. Национальный диалог зарекомендовал себя в качестве важного механизма 
достижения консенсуса между ливанскими лидерами и механизма поддержа-
ния внутренней стабильности. Несмотря на разногласия, которые по-прежнему 
препятствуют достижению, в краткосрочной перспективе, соглашения относи-
тельно национальной стратегии обороны, участники национального диалога 
согласились с тем, что осуществление Таифских соглашений в их полном объ-
еме имеет важное значение, и предложили ряд инициатив по проведению ре-
форм, которые, по их мнению, необходимы для достижения дальнейшего про-
гресса в разработке национальной стратегии обороны. В связи с этим я призы-
ваю участников диалога по-прежнему уделять первоочередное внимание во-
просу о разработке национальной стратегии обороны, которая будет включать 
вопрос о взаимоотношениях между вооруженными группами и государством в 
целях завершения разоружения военизированных вооруженных формирований, 
как это предусмотрено резолюциями 1559 (2004) и 1701 (2006). 
 
 

 D. Эмбарго на поставки оружия 
 
 

44. В своей резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности призвал все государ-
ства принять меры для того, чтобы их гражданами либо с их территории, либо 
с использованием действующих под их флагом водного и воздушного транс-
порта не осуществлялась продажа или поставка юридическим или физическим 
лицам в Ливане вооружений и связанных с ними материальных средств. Совет 
также призвал правительство Ливана обеспечить пограничный контроль и кон-
троль за пунктами въезда в страну для недопущения ввоза в Ливан без его со-
гласия оружия или связанных с ним материальных средств. 

45. В течение отчетного периода правительство Ливана не сообщало о каких-
либо нарушениях эмбарго на поставки оружия, введенного резолюцией 1701 
(2006). Однако правительство Израиля по-прежнему утверждает, что «Хизбал-
ла» продолжает наращивать свой военный арсенал. По данным правительства 
Израиля у «Хизбаллы» по-прежнему имеется более 55 000 ракет и ракетных 
снарядов, и она пытается получить даже еще более современное оружие. В хо-
де недавнего визита моего Специального координатора по Ливану в Израиль 
правительство страны довело до его сведения информацию о предполагаемых 
нарушениях режима эмбарго на поставки оружия через границу между Лива-
ном и Сирийской Арабской Республикой. Организация Объединенных Наций 
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со всей серьезностью относится к таким утверждениям, однако она не в со-
стоянии провести независимую проверку этой информации. 

46. Правительство Ливана продолжает разработку национальной стратегии 
организации контроля за ее сухопутными границами. Для надзора за разработ-
кой такой стратегии в марте был назначен национальный координатор, который 
представил премьер-министру в августе того же года проект этой стратегии. В 
настоящее время премьер-министр рассматривает этот проект для представле-
ния его кабинету на утверждение. В проекте стратегии предусматривается обу-
стройство и модернизация официальных пунктов перехода границы между Ли-
ваном и Сирийской Арабской Республикой, включая открытие новых пунктов, 
число которых достигнет шести, как это было предусмотрено в соглашениях, 
подписанных правительствами обеих стран в июле. В проекте стратегии также 
предусматривается решение вопросов охраны сухопутных границ специальны-
ми подразделениями Ливанских вооруженных сил и социально-экономическое 
развитие приграничных районов. Что касается контроля за сухопутными гра-
ницами, то командующий Ливанскими вооруженными силами проинформиро-
вал моего Специального координатора, что армия готова к выполнению этих 
новых задач посредством развертывания трех пограничных полков в составе 
специальных подразделений, однако отметил, что для этого потребуются до-
полнительные материальные средства и создание необходимой инфраструкту-
ры. В связи с этим мой Специальный координатор поддерживает тесные кон-
такты с послами стран-доноров, которые твердо намерены оказывать поддерж-
ку осуществлению стратегий обеспечения пограничного контроля, когда она 
будет принята.  

47. Непосредственно на местах на северной границе с Сирийской Арабской 
Республикой по-прежнему несут службу Объединенные пограничные силы, в 
состав которых входят около 700 сотрудников четырех служб безопасности Ли-
вана (Вооруженные силы, Силы внутренней безопасности, Общая служба безо-
пасности и Таможенная служба). На восточной границе по-прежнему несут 
службу около 600 военнослужащих Ливанских вооруженных сил, и около 
200 служащих Сил внутренней безопасности осуществляют охрану 
80-километрового участка границы, непосредственно прилегающего к району 
действия Объединенных пограничных сил и заканчивающегося в Арсале. В на-
стоящее время Ливанские вооруженные силы планируют развернуть третий 
пограничный полк, район действий которого будет находиться между Арсалем 
и Масной.  

48. В идентичных письмах заместителя Постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций от 13 октября на имя заместителя Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам и заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира правительство Израиля утвер-
ждает, что соответствующие стороны не приняли действенных мер по борьбе с 
незаконной передачей оружия, несмотря на усилия Генерального секретаря и 
стран-доноров, направленные на оперативное решение этой проблемы. 

49. По мнению властей Ливана, сотрудничество с их сирийскими партнерами 
в деле обеспечения пограничного контроля, в частности в вопросах, касаю-
щихся безопасности, является удовлетворительным. В то же время негативное 
воздействие на эффективное обеспечение пограничного контроля по-прежнему 
оказывает тот факт, что ни делимитация, ни демаркация границы между Лива-
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ном и Сирийской Арабской Республикой до сих пор не проведена, и по обеим 
сторонам границы между двумя странами сохраняются палестинские военные 
базы.  
 
 

 E. Наземные мины и кассетные бомбы 
 
 

50. Гуманитарные операции по разминированию на юге Ливана по-прежнему 
координируются Ливанским центром по деятельности, связанной с разминиро-
ванием, через Региональный центр по деятельности, связанной с разминирова-
нием, в Эн-Набатии. Центр Организации Объединенных Наций по координа-
ции деятельности, связанной с разминированием, продолжает обеспечивать 
взаимодействие между ВСООНЛ и региональным центром для проведения 
операций, аккредитации и контроля качества. В течение отчетного периода бы-
ли выявлены и зарегистрированы три новых места падения кассетных бомб, в 
результате чего на сегодняшний день зарегистрировано в общей сложности 
1124 таких листа. 

51. За весь период, прошедший после завершения конфликта в августе 
2006 года, число инцидентов среди гражданского населения достигло 286, при 
этом в ходе этих инцидентов 30 человек погибли и 256 получили ранения. Чис-
ло инцидентов среди саперов, занимавшихся разминированием, достигло 60, 
при этом 14 человек погибли и 46 получили ранения. 
 
 

 F. Делимитация границ 
 
 

52. В пункте 10 резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности напоминает о 
том, что в пункте 4 своей резолюции 1680 (2006) он настоятельно рекомендо-
вал правительству Сирийской Арабской Республики положительно отклик-
нуться на просьбу правительства Ливана о делимитации их общей границы. 
После встреч президента Сирийской Арабской Республики и премьер-
министра Ливана в Дамаске 18 и 19 июля был, как представляется, достигнут 
еще более прочный консенсус относительно необходимости начала процесса 
делимитации. Этот консенсус подтверждает общую приверженность, нашед-
шую свое отражение в итоговых документах встреч президента Ассада и пре-
зидента Сулеймана, состоявшихся в августе 2008 года и в июне 2010 года. 

53. В вопросе о районе Мазария-Шабъа никакого прогресса в течение отчет-
ного периода достичь не удалось. Несмотря на мои неоднократные просьбы, я 
так и не получил никаких ответов ни от Израиля, который продолжает оккупи-
ровать эту территорию, ни от Сирийской Арабской Республики относительно 
предварительного определения данного района, содержащегося в моем докладе 
об осуществлении резолюции 1701 (2006), опубликованном 30 октября 
2007 года (S/2007/641). Сирийские должностные лица по-прежнему заявляют, 
что они признают тот факт, что район Мазария-Шабъя принадлежит Ливану, и 
настаивают на том, чтобы Израиль покинул эту территорию до того, как нач-
нется процесс делимитации. 
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 III. Охрана и безопасность Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

54. Обеспечение охраны и безопасности ВСООНЛ по-прежнему является од-
ной из приоритетных задач. Независимо от обязательств всех сторон обеспечи-
вать охрану и безопасность Сил и ответственность правительства Ливана за 
поддержание правопорядка, ВСООНЛ продолжали принимать меры по умень-
шению опасности для своего персонала, имущества и объектов при выполне-
нии своего мандата. В течение отчетного периода Силы по-прежнему сталки-
вались с угрозами в отношении безопасности. ВСООНЛ, Ливанские власти и 
Ливанские вооруженные силы продолжали свое сотрудничество и предприни-
мали совместные усилия по обеспечению надлежащих мер реагирования на 
угрозы безопасности ВСООНЛ.  

55. ВСООНЛ продолжали следить за рассмотрением в ливанском военном су-
де дел, возбужденных против лиц или групп, обвиняемых в планировании или 
попытке осуществления нападений на ВСООНЛ. 10 августа по обвинению в 
причастности к нападению на автомобиль ВСООНЛ к северу от Сайды 
8 января 2008 года суд вынес приговор двум лицам, назначив им наказание в 
виде соответственно трех лет и одного года лишения свободы. В настоящее 
время рассматриваются три остальных дела, по которым проходят 
22 обвиняемых. Как указывается в пункте 38 выше, предполагаемый лидер 
Фатх аль-Ислам в Ливане, согласно сообщениям, был убит 13 августа. Авада 
подозревали в причастности к большинству запланированных и осуществлен-
ных нападений на ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы.  
 
 

 IV. Развертывание Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

56. По состоянию на 15 октября 2010 года общая численность военного ком-
понента ВСООНЛ составляла 11 877 человек, включая 465 женщин. В составе 
Миссии насчитывается 328 международных и 651 национальный гражданский 
сотрудник, из которых соответственно 92 и 165 — женщины. ВСООНЛ оказы-
вают поддержку 54 временных наблюдателя, в числе которых нет женщин, из 
Группы наблюдателей в Ливане, входящей в состав Органа Организации Объе-
диненных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия. В нояб-
ре должны прибыть шриланкийская рота, которая будет обеспечивать охрану 
Сил, камбоджийская саперная рота и танзанийская рота военной полиции. В 
настоящее время ведется работа по выполнению рекомендаций совместного 
технического обзора, в том числе рекомендаций, касающихся корректировки 
структуры, состава и потребностей Сил. 

57. Несмотря на то, что Италия продолжала осуществление руководства Опе-
ративным морским соединением до 31 августа, страну, которая взяла бы на се-
бя эти функции, найти пока не удалось. Поэтому при осуществлении своего 
мандата оперативное морское соединение будет временно подчиняться коман-
дованию сухопутной группировки, а оперативный контроль будет осуществ-
лять Командующий силами до тех пор, пока не будет найдена страна, которая 
возьмет на себя руководящие функции. Это — временная мера, обусловленная 
сложившейся ситуацией. Вопрос о будущем управлении Оперативным мор-
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ским соединением — либо с флагманского корабля на море, либо с временного 
командного пункта на суше — по-прежнему вызывает обеспокоенность. Как 
указывается в моем вышеупомянутом письме Совету Безопасности (S/2010/430 
и Corr.1), для того, чтобы Оперативное морское соединение ВСООНЛ могло и 
далее выполнять свою двойную задачу — помогать Ливанским военно-
морским силам пресекать несанкционированный ввоз по морю в Ливан оружия 
или связанных с ним материальных средств, осуществляя операции по проти-
водействию такой деятельности на море, и обучать военных моряков стра-
ны, — оно должно иметь необходимые морские средства и руководство. В на-
стоящее время в состав Оперативного морского соединения входят семь кораб-
лей: два сторожевых корабля, один корвет, три патрульных корабля и одно 
вспомогательное судно, усиленное вертолетом. 
 
 

 V. Замечания 
 
 

58. События, происходившие в течение отчетного периода, свидетельствуют 
о том, что ситуация в Ливане в целом ухудшается. Я выразил свою глубокую 
обеспокоенность в связи с перестрелкой, которая произошла между Ливански-
ми вооруженными силами и Армией обороны Израиля, что привело к челове-
ческим жертвам с той и другой стороны. Я настоятельно призываю стороны 
сделать все возможное для обеспечения того, чтобы подобные инциденты 
больше не повторялись, и тесно сотрудничать с ВСООНЛ в деле предотвраще-
ния подобных инцидентов в будущем. Я с удовлетворением отмечаю, что сто-
роны вновь подтвердили свою приверженность резолюции 1701 (2006), и при-
зываю их полностью соблюдать соглашение о прекращении боевых действий и 
режим «голубой линии». 

59. Я хотел бы напомнить, что установление в 2000 году режима «голубой 
линии» было проведено исключительно в рамках ответственности Организа-
ции Объединенных Наций для достижения практической цели подтверждения 
вывода Армии обороны Израиля из Ливана в соответствии с резолюцией 425 
(1978) без ущерба для будущих договоренностей в отношении границ. Несмот-
ря на свои соответствующие оговорки, сделанные в 2000 году, обе стороны 
обязались полностью соблюдать режим «голубой линии», установленный Ор-
ганизацией Объединенных Наций. В связи с этим я призываю обе стороны сде-
лать все возможное для предотвращения нарушений «голубой линии», прояв-
лять максимальную сдержанность и не допускать вблизи от «голубой линии» 
каких-либо действий, которые могли бы привести к недоразумению или быть 
восприняты другой стороной как провокационные. Режим «голубой линии» 
должен соблюдаться в полном объеме. 

60. Несмотря на новую стратегическую ситуацию и относительную стабиль-
ность в южной части Ливана, достигнутые благодаря усилиям ВСООНЛ при 
содействии Ливанских вооруженных сил, ситуация в целом по-прежнему явля-
ется неустойчивой, и сторонам необходимо сделать еще многое для полного 
осуществления резолюции 1701 (2006). Необходимо предпринять долгосроч-
ные целенаправленные усилия для обеспечения того, чтобы район, располо-
женный между «голубой линией» и рекой Литани, был свободным от любого 
вооруженного персонала, кроме подразделений относящихся к силам прави-
тельства Ливана и ВСООНЛ, как это предусмотрено в резолюции 1701 (2006). 



 S/2010/565
 

10-61544 17 
 

61. Я считаю, что одной из первоочередных задач является решение вопроса 
о продолжающейся оккупации Армией обороны Израиля северной части Гад-
жара и прилегающего к нему района к северу от «голубой линии». Я настоя-
тельно призываю Израиль без дальнейших промедлений вывести оттуда свои 
войска в соответствии с резолюцией 1701 (2006). ВСООНЛ готовы оказать свое 
содействие этому выводу. Я надеюсь на успешное завершение продолжающих-
ся обсуждений, о которых идет речь в пункте 11 выше и которые могут помочь 
вновь создать импульс для более широкого осуществления резолюции 1701 
(2006). 

62. Я обеспокоен тем, что Армия обороны Израиля продолжает почти еже-
дневно нарушать резолюцию 1701 (2006) и суверенитет Ливана, совершая про-
леты над ливанской территорией. Эти пролеты усиливают напряженность в 
южных районах страны. Они также негативно сказываются на доверии к Ли-
ванским вооруженным силам и ВСООНЛ. В связи с этим я вновь призываю 
Израиль уважать суверенитет Ливана и немедленно прекратить все пролеты 
над ливанской территорией. 

63. В качестве стратегического партнера ВСООНЛ Ливанские вооруженные 
силы играют ключевую роль в осуществлении резолюции 1701 (2006). Я при-
ветствую развертывание в южной части Ливана в конце июля 2010 года допол-
нительной бригады Ливанских вооруженных сил. Я также приветствую тот 
факт, что правительство Ливана одобрило создание механизма стратегического 
диалога между ВСООНЛ и Ливанскими вооруженными силами, и рекомендую 
ВСООНЛ и Ливанским вооруженным силам задействовать этот новый меха-
низм стратегического диалога при первой же возможности. 

64. Ливанские вооруженные силы по-прежнему выполняют возложенные на 
них задачи, демонстрируя решимость и твердую приверженность порученному 
делу, и при содействии международных доноров их потенциал постепенно ук-
репляется. Я благодарен тем странам, которые помогают оснащать и обучать 
Ливанские вооруженные силы, включая и военно-морские силы, и настоятель-
но призываю международное сообщество продолжать эту крайне необходимую 
поддержку для наращивания потенциала ливанских вооруженных сил. Эта 
поддержка крайне необходима для того, чтобы в будущем Ливанские воору-
женные силы могли взять на себя всю ответственность за обеспечение безо-
пасности в районе операций ВСООНЛ и в пунктах пересечения морских гра-
ниц Ливана. 

65. Я обеспокоен инцидентами, которые препятствовали в течение отчетного 
периода свободе передвижения ВСООНЛ и представляли угрозу для безопас-
ности их миротворческого контингента. В соответствии с резолюциями 1701 
(2006) и 1773 (2007) Совета Безопасности свобода передвижения ВСООНЛ и 
безопасность их персонала являются необходимыми условиями эффективного 
осуществления возложенных на них задач. Главную ответственность за обес-
печение свободы передвижения персонала ВСООНЛ в районе их действий не-
сут власти Ливана. 

66. Я благодарен всем странам, предоставляющим войска, за их неизменную 
приверженность ВСООНЛ и выполнению резолюции 1701 (2006). Я также хо-
тел бы воздать должное главе Миссии и Командующему силами ВСООНЛ и 
всему их военному и гражданскому персоналу, который по-прежнему играет 
важную роль в содействии достижению мира и стабильности в южной части 
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Ливана, а также Специальному координатору по Ливану и сотрудникам его 
Канцелярии. 

67. Поддержание стабильности в Ливане предоставляет правительству на-
ционального единства возможности для принятия мер, изложенных в заявле-
нии министров и направленных на укрепление ливанского государства в соот-
ветствии с резолюцией 1701 (2006) и другими соответствующими резолюция-
ми Совета Безопасности. В связи с этим меня беспокоит заметное усиление 
политической напряженности в Ливане, а также те вызовы, которые недавно 
бросили государственным органам Ливана представители «Хизбаллы» и неко-
торых ее союзников. Я выражаю признательность Саудовской Аравии и Си-
рийской Арабской Республике за поддержку, которую они оказывают прави-
тельству Ливана в деле сохранения внутренней стабильности, и надеюсь, что 
эти конструктивные усилия будут продолжаться. Я призываю ливанских лиде-
ров продолжать их усилия, направленные на предотвращение политического 
кризиса, который, по мнению некоторых кругов в Ливане, может привести к 
насилию. 

68. Я по-прежнему глубоко обеспокоен масштабами распространения оружия 
в Ливане. Это подтверждается правительственными органами и тем, как быст-
ро распространились по всему Бейруту 24 августа вооруженные столкновения 
между сторонниками «Хизбаллы» и «Аль-Ахбаш». Я призываю ливанских ли-
деров принять все возможные меры для предотвращения применения оружия 
их сторонниками, поскольку это полностью противоречит резолюциям 1559 
(2004) и 1701 (2006) Совета Безопасности. 

69. Наличие на территории страны вооруженных групп, действующих вне 
контроля государства, ставит под сомнение способность государства осущест-
влять полный суверенитет и контроль над своей территорией и нарушает резо-
люцию 1701 (2006). Я по-прежнему убежден в том, что разоружение воору-
женных групп должно осуществляться в рамках политического процесса, в ко-
тором Ливан должен играть ведущую роль. Это позволит поставить все оружие 
под контроль государства. В связи с этим я приветствую тот факт, что Комитет 
по национальному диалогу по-прежнему проводит свои заседания. По моему 
мнению, этот механизм обеспечивает необходимую платформу для содействия 
достижению национального единства и консенсуса по вопросам, имеющим 
важное значение для всей страны. И я призываю участников этого диалога до-
биваться дальнейшего прогресса в разработке национальной стратегии оборо-
ны, которая должна предусматривать пути решения проблемы вооруженных 
групп, действующих вне контроля государства. Я считаю, что ливанским лиде-
рам следует продолжать их усилия в этом направлении, действуя под руково-
дством президента страны. Для того чтобы эти усилия внушали большее дове-
рие, необходимо установить контрольные показатели для оценки их результа-
тов.  

70. Я призываю правительство Ливана выполнить решения, принятые ранее в 
рамках национального диалога, которые были подтверждены его участниками 
в ходе его самого последнего заседания, состоявшегося 19 августа. Эти реше-
ния касаются ликвидации палестинских военных баз, расположенных за пре-
делами лагерей. Ливанские власти признают, что, поскольку большинство этих 
баз расположены по обеим сторонам границы между Ливаном и Сирийской 
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Арабской Республикой и к ним имеется доступ с сирийской территории, для их 
ликвидации необходимо сотрудничество между двумя странами. 

71. Я призываю Ливан продолжать его усилия по обеспечению контроля за 
его границами, а все государства-члены — не допускать передачи оружия и 
связанных с ним материальных средств юридическим или физическим лицам в 
Ливане без согласия ливанского государства. Прогресс, достигнутый к настоя-
щему времени в деле разработки комплексной стратегии обеспечения погра-
ничного контроля в Ливане, является позитивным шагом, как и продолжаю-
щаяся охрана северной границы с Сирийской Арабской Республикой подразде-
лениями Объединенных пограничных сил. Я надеюсь, что комплексная страте-
гия обеспечения пограничного контроля будет принята уже в ближайшем бу-
дущем. Я выражаю признательность государствам-членам, которые оказывают 
помощь совершенствованию потенциала Ливана по обеспечению пограничного 
контроля, и призываю международное сообщество оказать поддержку осуще-
ствлению упомянутой комплексной стратегии, когда она будет принята. 

72. Делимитация и демаркация границы между Ливаном и Сирийской Араб-
ской Республикой являются двусторонней проблемой, однако Ливану делими-
тация необходима для того, чтобы он мог осуществлять свой контроль и свой 
полный суверенитет над всей своей территорией, к чему призывает резолю-
ция 1701 (2006) Совета Безопасности. Я призываю Ливан и Сирийскую Араб-
скую Республику добиваться дальнейшего прогресса в этом вопросе и привет-
ствую их подтвержденное намерение провести делимитацию их общей грани-
цы, к чему призывают резолюция 1680 (2006) и резолюция 1701 (2006) Совета 
Безопасности. 

73. Я надеюсь, что в ближайшие месяцы оба правительства предпримут кон-
кретные шаги в этом направлении. Я также намерен продолжать мои диплома-
тические усилия, направленные на решение вопроса о районе Мазария-Шабъя. 
Я вновь призываю Израиль и Сирийскую Арабскую Республику представить 
свои ответы относительно предварительного определения данного района, под-
готовленного мною на основании самой достоверной информации.  

74. Серьезную озабоченность по-прежнему вызывает положение проживаю-
щих в Ливане палестинских беженцев. Уважение прав человека палестинских 
беженцев в Ливане требует решительных действий, направленных на улучше-
ние условий их жизни. Ближневосточное агентство Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
по-прежнему сталкивается с серьезной нехваткой финансовых средств, необхо-
димых для его регулярных программ, направленных на оказание палестинским 
беженцам основных услуг, а также на восстановление лагеря беженцев Нахр-
эль-Баред. Я призываю правительство Ливана и сообщество доноров продол-
жать их усилия по улучшению тяжелого социально-экономического положения 
палестинских беженцев в Ливане, уделяя этому первоочередное внимание. Я 
настоятельно призываю доноров, в том числе страны региона, продолжать и, 
по мере возможности, активизировать свою поддержку деятельности БАПОР.  

75. Я отчетливо сознаю, что на выполнение Израилем и Ливаном их обяза-
тельств по резолюции 1701 (2006) в значительной степени влияют события, 
происходящие в регионе в целом. Ощутимый прогресс в ближневосточном 
мирном процессе мог бы оказать позитивное воздействие на осуществление 
резолюции 1701 (2006) и на обеспечение стабильности в Ливане. 
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76. Я призываю Израиль и Ливан предпринять необходимые шаги для дости-
жения постоянного прекращения огня, а также для достижения того, что в ре-
золюции 1701 (2006) Совета Безопасности определяется как долговременное 
урегулирование, на которое они будут ориентироваться в своих отношениях. 
Достижение этого урегулирования не может и не должно рассматриваться в от-
рыве от необходимости обеспечения всеобъемлющего, справедливого и проч-
ного мира на Ближнем Востоке на основе всех соответствующих резолюций 
Совета, включая резолюции 242 (1967), 338 (1973) и 1515 (2003). И я призываю 
стороны и все государства-члены решительно добиваться достижения этой це-
ли. 

 


